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(Offizielle ffiiiteilunacn.

Kunftauftellurtg 1900 ttt parts.
A. (Ernennung 6er 2ïufnabme^tivy.

£)err ©uftan Kbor, fohœeijerifcher ©encralîommtffâr
an bor IPeltausftellung non 1900, fdjreibt uns unter
anberm unterm 6. (Dftober :

„©egemuärtiges tjat I7anptfäd? 1 idi jurrt ^œecf, Sic

„511 bitten, mir bie Dorfdjläge, bic 3^re ©efellfchaft für
„bie ID all 1 ber 3ury ju machen bat — (gemäfj Krtifel ^

„bes eibgenöffifeben Reglements nom 29. ITîai \896) —
„bis am \5. Hopembcr jufommen 511 [äffen.

„Die ju madjenben Dorfdildge finb folgenbe:

„6 Künftler aus ber beutfd;eu Sdwctj,
„6 „ „ „ franjöfifdjen „
„5 „ „ „ italienifdjeu

„3d? merbe bafiir forgen, bafj biefe £ifte am [. De«

„jember ben cingefdjriebeuen Künftlern übermittelt itnrb,

„mit bent (Erfneben, mir 3h^® lüa^ljettel bis am 20. De«

„jember jufommen 5U laffen.

„Don 3brer Dorfd^lagslifte merben bie ausftellenben

„Küuftler fünf 3aroren ernennen — bie fdjœeijerifdje
„Kunflfommiffton bejeiebnet bereu jmei unb ernennt ben

„präfibenten ber 3^Y* 9Yv • ©uftar» Kbor."
Ruf obige Kufforberung Bejug nebmenb, bitten mir

bie fjerrert Präfibenteu ber Seftionen bafiir 511 forgen,
ba]| ^ie Dorfdjlagsliften ber Seftionen ftcfy bis am 8. 2Î0*
DCtttber in pcittben bes (Eeutralbureaus befinben, bamit

basfelbe ^eit pit, bie Porfcbläge 51t orbneu urtb bas Re=

fultat redit,zeitig bent perm ©eneralfontmiffät 311 über«

mittein.

B. transport ber rcfiiftcrtcit KuitftcjccjenfKinbe.

3it einer ^ufammenfunft, bie mir bie <£pe Ratten,
mit perm Kbot ju haben, marfen mir bie ^rage auf, ob

es nidjl möglich tnäre, baf bie Koftcn bes Riicftransportes
ber refüfierten Kunftœerfe butefj bas ©eneralfommtf«
fariat getragen mürben unb nicht burdj ben Küuftler. Kls
Begrünbung bafiir führten mir folgenbe puitfte an :

(Ein Künftler ift fomiefo, babureb baf feine IDerfe

refüfiert mürben, fdjoit genügenb beprimiert, ohne nod)

bafiir ober beshctlb bejahten ju muffen.
(Ein jmeiter punît, fpeciell bejüglid) auf bie Kus«

ftellung pon 1900 in Paris ift folgeitber : IDie jebermann

meif, ift ber für bie Kunft refernierte Raum auferorbertt«
lieh befdjränf't, Run farm es fehl' leidrt porfommen, baff

IDerfe, bie unter gewöhnlichen Umftänben angenommen
morben mären, infolge bes Platzmangels biefes Rial re=

füfiert merben müffen, alfo nidjt burdj bie Sdmlb bes

Kusftellers. unter folgen Umftänben gerecht, baf
ber Künftler bie folgen ju tragen hol?

Communications officielles.

Exposition des Beaux-Arts de 1900 à Paris,

A. Nomination du jury d'admission.

M. Gustave Ador, Commissaire général suisse à

l'Exposition universelle de 1900, nous écrit, entre autres,
sous le (i octobre: a La présente a surtout pour but de

«vous prier de bien vouloir me l'aire parvenir pour le

«15 novembre les présentations que votre Société doit
«faire pour le jury (conformément à l'article 4 du Règle-

«ment fédéral du 29 mai 4896), savoir:
«6 artistes de la Suisse allemande,
« 6 » » » » française,
«3 d » » » italienne.

«Cette liste sera transmise par mes soins le I"'dé-
« cembre aux exposants inscrits, en les invitant à me

« faire parvenir leur bulletin de vote pour le 20 décembre.

« Sur votre liste des présentations, les artistes expo-
« sants élisent cinq juris, — la Commission fédérale des

«beaux-arts en désignera deux et nommera le président

Signé: Gustave Ador. d

Nous rapportant à cette invitation, nous prions
Messieurs les présidents des sections de faire en sorte

que les listes des présentations des sections parviennent
au Comité central le 8 novembre, afin que nous ayons
le temps d'en faire le dépouillement et d'en transmettre
le résultat pour le 15 novembre à Monsieur le Com-

missaire général.

B. Le transport des oeuvres d'art refusées.

Dans un entretien que nous avons eu l'honneur
d'avoir avec M. Ador, nous lui avons demandé s'il ne

serait pas possible que les frais de retour des œuvres
re/usees soient supportés par le Commissariat général et

non pas par l'artiste.
Nous avons fait valoir pour cela les raisons suivantes :

Un artiste est déjà assez déprimé par le fait d'être
refusé, sans qu'il soit encore obligé de payer pour ou
à cause de cela.

Puis un second point, spécialement relatif à Fex-
position de 1900 à Pqps. Comme chacun sait, la place
réservée aux beaux-arts est extrêmement restreinte. Or,
il se pourra que des œuvres qui auraient été acceptées,
s'il y avait eu la place nécessaire, soient refusées par
le fait de manque de place et non pas parce qu'elles
ne présentent pas les qualités requises pour être admises.
Est-il alors juste que ce soit l'artiste qui en supporte
les conséquences?

w

Offizielle Alitteilnngen.

Rnnstaustellung i990 in j?aris.

Ernennung der Anfnabine-Inry.

chcrr Gustav Ador, schweizerischer Geueralkeuunissär
an der U)eltausstellung von ly00, schreibt uns unter
andenn untern: 6. Oktober:

„Gegenwärtiges hat hauptsächlich zum Zweck, Äe
„zu bitten, mir die Vorschläge, die Zhre Gesellschaft für
„die Wahl der Zury zu machen hat — (gemäß Artikel
„des eidgenössischen Reglements vom 2ch Blai (Sßö) —
„bis am sä. November zukommen zu lassen.

„Die zu machenden Vorschläge sind folgende-

„6 Künstler aus der deutschen Schweiz,

„6 „ „ „ französischen „
„Z „ „ „ italienischen

„Zch werde dafür sorgen, daß diese Tiste an? s. De-

„zember den eingeschriebenen Künstlern übermittelt wird,
„mit dem Ersuchen, mir Zhre Wahlzettel bis an? 20. De-

„zember zukommen zu lassen.

„Von Zhrer Vorschlagsliste werden die ausstellenden

„Künstler fünf Zuroren ernennen — die schweizerische

„Kunstkonmüssion bezeichnet deren zwei und ernennt den

„Präsidenten der Jury. gez.- Gustav Ador."
Auf obige Aufforderung Bezug nehmend, bitten wir

die cherren Präsidenten der Sektionen dafür zu sorgen,

daß die Vorschlagslisten der Sektionen sich bis an? 8. No-
veinbev in pänden des Eentralbureaus befinden, damit
dasselbe Zeit hat, die Vorschläge zu ordnen und das Re-

sultat rechtzeitig den? perrn Generalkommissär zu über-

Mitteln.

L. Transport der refnsierten Annstgegenstände.

)n einer Zusammenkunft, die wir die Ehre hatten,
mit perr?? Ador zu haben, warfen wir die Frage auf, ob

es nicht möglich wäre, daß die Koste?? des Rücktransportes
der refüsierten Kunstwerke durch das Generalkommis-
sariat getragen würden und nicht durch den Künstler. Als
Begründung dafür führte?? wir folgende Punkte an -

Ei?? Künstler ist sowieso, dadurch daß seine Werke

refüsiert wurden, schon genügend deprimiert, ohne noch

dafür oder deshalb bezahlen zu müssen.
Ei?? zweiter Punkt, speciell bezüglich auf die Aus-

stellung von l900 in Paris ist folgender - Wie jedermann
weiß, ist der für die Kunst reservierte Raum außerordent-
lich beschränkt. Nun kann es sehr leicht vorkommen, daß

Werke, die unter gewöhnlichen Umständen angenommen
worden wären, infolge des Platzmangels dieses UIal re-

frisiert werden müssen, also nicht durch die Schuld des

Ausstellers. Zst es unter solche?? Umständen gerecht, daß
der Künstler die Folgen zu trage?? hat?

OomiNUZliLÄtioHK 0WeÌ6ll68.

Exposition dos Lsaux-^rAs äo 1900 à Paris.

V. Xomiimtiou «In jiilv «l'îiànssion.

U. Oustave Ador, Oommissairs r-ênêral suisse à

lKxposition universelle cls 1900, nous enrit, entre autres,

sous ls li ontolire - « b,a présente a surlo??t po???' but de

«vous prler de l?ien vouloir mo taire parve??!?' po??r le

«15 nove?nb?'ö ins présentations que votre Koeiets doit
« kaire pour le .jury (eonkormèment à l'arlinls 4 cl u ItàKle-
« ???e??t teclêral clu ill) ?nai 1890), savoir-

«0 artistes de la suisse allemande,
« 0 » ?> » tranpaise,
«9 D » ?> italienne.

« (letle liste seiva trans?nise pur mes soins !e l'^ dê-

« esmbre aux exposants inserits, eu les invitant à me
« taire parvenir leur buiietin de vote pour !e 20 dênemlrre.

« su?' votre liste cles présentations, les artistes expo-
«sauts élisent niuq juris, — ia Commission tsclêrale cles

«beaux-arts e?? dssic?nei'a deux et nauirnei'a !e p?èside??t

«'b? ju>>. siAns - lli s-rwic êrvo??.

Anus rapportant à nette invitation, nous prions
Messieurs les présidents cles sentions cle taire o?? sorte

que les listes «les presentations cles sentions parviennent
au Oomits neutral le 8 ««vvinll»?«, al?u que nous ayons
le temps d'en taire ls dépouillement st d'en transmettre
le résultat pour le 15 novembre à lVlonsleur le Oom-

missaire Ak??êral.

U. traimport cles ceuvium ct'art retusêes.

Dans un e??tretisn q??e nous avons eu l Können r
d'avoir aven U. àlor, no??s lui avons demande s'il ne
serait pas possible que les bais de retour des oeuvres

rr/usà soient supportes par le (Commissariat Aênêral et

non pas par l'artists.
Aous avons tait valoir po??r nela les raisorrs scrivantes -

lln ar'tists est clejà asse? déprimé par ls tait d'être
rstuss, sans qu'il soit ennore oblige cle payer pour ou
à nauss de nela.

buis un senond point, spenialement relatit à l'ex-
position de 1900 à bqpis. Ooinme nlianun sait, la plans
réservée aux beaux-arts est extrêmement restreints. Or,
il se pourra que des oeuvres qui auraient ête anneptees,
s'il y avait s?? la plane nécessaire, soient relusses par
le tait de manque de plane st non pas parcs qu'elles
us présentent pas les qualités requises pour être admises,
lilst-il alors juste que ne soit l'artiste qui en supports
les oonsêquennss?
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fjcrr Abor ertutberfe uns, baf; er im prinjip mit
uns ciuuerftanben fei, baf er aber burd? bas „Keglement
über bie (Teilnahme non Sdjœeijer Künftlern an aus»

länbifd?en Aufteilungen, »om 29. ATat I896" gebunben

fei. Diefcs Seglement beftimmt ausbtücflid? : „Die Koffen
bes Hücftransportes »01t folgen IDerfen, bie irtd?l am

genommen mürben, fallen 511 £afien bes Ausftellers."
(Es ift alfo momentan in biefer Angelegenheit md?fs

511 madden ; bod? nimmt fid? bas Centralfomitee nor —
rnenn bie Seftionen bamit einnerftanben finb — bie nötigen
Sd?riffe bei bent eibgenöffifcfyen Departement bes 3""®*"
ju tl?un, uttt für bie ^ufunft bie Streichung biefes Artikels
31t erlangen.

C, Den für btc A tut ftans fte11 itng lit parts
3ttr Verfügung gefteüte Baum.

it) it lyabcu audi fferrn Abor gebeten, nod? einmal
fein ATöglid?ftes 3U tf?un, um einen etmas größeren Saum
31t erhalten, ober bod? bafür 311 forgen, baf bie Beleuchtung
nerbeffert tnerbe.

fjerr Abor, nad?bem er uns bie Sd?t»ierigfcttcu biefer
Angelegenheit auseinanbergefeft h^ttc, gab uns bennodt
bas Perfpredjen, fein STöglidtftes thun 31t wollen. IDir
haben ihm bafür brieflich unfern tiefen Dan? ausgefprodteu,
unb fittb mir auf unfer Sdtreiben nom 2. courant burd?

folgeube Antmort nom 6. beehrt morben :

„3d? hetbe bie (Ehre, 3h"®" für 3h*® liebensmürbigett
„feilen Dom 2. 31t bauten unb 3h"®" bie Perfid?erung
„31t mieberholen, baf bas Kommtffartaf alle Anftrengungen
„mad?en mirb, um ben IPüttfd?en ber Sdjroe^er Künftler
„gered?t 311 merben, ol?ne baf es jebod? möglid? märe

„311 hdff®"/ einen anbern Saunt als ben 3m Perfügung
„geftellten, 311 erhalten, ba fd?oti alle bal?in3ielenben Schritte
„gethan morbett finb."

Suit »erlangen mir ja nicht einen „anbern Saum",
mol?! miffenb baf bies nid?t mehr möglid? fein mirb,
fottbern baf man uns uod? einen ober 3tnei meitere Säle
einräume. Dies ift ftd?erltd? nid?t leid?t 31t erhalten, aber

and? nid?t unmöglich; ""b mte mir bie (Ehre hatten, es

perm Abor 3U fd?reibett, mir rechnen auf il?n; mir »er»

trauen auf feine feltene (Energie, auf feine "Kenntnis ber

Umftänbe unb auf feine Aufopferung, unb mol?l miffenb,
baf fid? uttfere Sad?e in guten ijänbert befinbet, hoffen
mir immerhin uod? auf eine glücllid?e Cöfuttg.

D. Allgemeine Betrachtungen.

Aber aud? angenommen, mir erhalten uod? etroas

mehr piaf, fo mirb berfelbe immerhin uod? feljr befd?rän?t
unb meit unter beut fein, ben bie Ausfteller »erlangt haben.
Daraus geht für bie fd?roei3erifd?cn Künftler bie abfohlte
Sotmenbigl'eit heruor, alles 31t thun, um eine Ausftelluttg
3U erjielen, bie — nid?t burd? bie <3"h^ ber ausgeftellteu

M. Ador nous a répondu qu'en principe il était
d'accord avec nous, mais qu'il était lié par le ccRègle-

ment fédéral pour la participation des artistes suisses

aux expositions étrangères, du 29 mai 1896», lequel
stipule expressément : Les frais de retour de toute œuvre
d'art non admise seront à la charge de l'exposant. Il
n'y a donc rien à taire en ce moment, mais, — sauf
avis contraire de la part des sections — le Comité
central se propose de faire les démarches nécessaires

auprès du Département fédéral de l'Intérieur atin d'ob-
tenir pour l'avenir l'abrogation de cet article.

C. Espace réservé à la Suisse pour son exposition
des Beaux-Arts à Paris.

Nous avons aussi prié M. Ador de faire encore une
fois tout son possible pour obtenir un peu plus de place,

ou, au moins, à s'arranger de manière à ce que l'éclai-
rage soit amélioré. M. Ador, après nous avoir expliqué
toutes les raisons qui rendent l'accomplissement de ce

vœu très difficile, nous a néanmoins promis de faire

son possible. Nous l'en avons vivement remercié par
lettre du 2 courant et avons été honorés le 6 courant
de la réponse suivante :

«J'ai l'honneur de vous remercier de votre très
« aimable lettre du. 2 courant et de vous renouveler
«l'assurance que le Commissariat fera tous ses efforts
« pour donner satisfaction aux vœux des artistes suisses,
« sans qu'il • soit possible cependant d'espérer pouvoir
« obtenir un emplacement différent de celui qui nous a

« été concédé, toutes les démarches à ce sujet ayant été

« déjà faites. »

Or, ce n'est pas un «emplacement différent» que
nous demandons, sachant bien que cela ne doit plus
être possible, mais qu'on nous accorde encore une ou

deux salles de plus. Cela est certainement aussi très

difficile — mais non pas impossible — à obtenir, et,

comme nous avons eu l'honneur de l'écrire à Monsieur
le Commissaire général, nous comptons sur lui, sur sa

rare énergie, sa connaissance des choses et son dévoue-

ment, et, sachant notre cause en de si bonnes mains,
nous espérons encore voir aboutir notre demande.

I). Considérations générales.

Même en obtenant encore un peu plus de place,
celle-ci restera toujours très restreinte et très notable-

ment inférieure à celle demandée par les exposants. 11

en résulte pour les artistes suisses le devoir impérieux
de faire tout ce qui dépendra d'eux afin d'arriver à

une exposition imposante, non par le nombre des œuvres

n

Hcrr Ador erwiderte uue, daß or iin V^inzip nul
uns einverstanden fill, daß er aber durch das „Reglement
über die Teilnahme von Schweizer Rünstlern an aus-

ländischen Ausstellungen, vom 2st. Ami fSstb" gebunden

sei. Dieses Reglement bestimmt ausdrücklich ; „Die Rosten
des Rücktransportes von solchen Werken, die nicht an-

genominen wurden, fallen zu Tasten des Ausstellers."
Ts ist also momentan in dieser Angelegenheit nichts

zu machen; doch nimmt sich das Tentralkomitee vor —
wenn die Sektionen damit einverstanden sind — die nötigen
Achritte bei dem eidgenössischen Departement des Innern
zu thun, um für die Zukunft die Streichung dieses Artikels

zu erlangen.

ich Der für die Annstansstellung in j)avis
zur Verfügung gestellte Raum.

Wir haben auch Herrn Ador gebeten, noch einmal
sein möglichstes zu thun, um einen etwas größeren Raum

zu erhalten, oder doch dafür zu sorgen, daß die Beleuchtung
verbessert werde.

Herr Ador, nachdem er uns die Schwierigkeiten dieser

Angelegenheit auseinandergesetzt hatte, gab uns dennoch
das Versprechen, sein Möglichstes thun zu wollen. Wir
haben ihm dafür brieflich unsern tiefen Dank ausgesprochen,
und sind wir auf unser Schreiben vom 2. courant durch

folgende Antwort vom 6. beehrt worden!

„Zch habe die Ehre, Zhnen für Zhre liebenswürdigen
„Zeilen vom 2. zu danken und Zhnen die Versicherung

„zu wiederholen, daß das Rommissariat alle Anstrengungen
„machen wird, um den Wünschen der Schweizer Rünstler
„gerecht zu werden, ohne daß es jedoch möglich wäre

„zu hoffen, einen andern Raum als den zur Verfügung
„gestellten, zu erhalten, da schon alle dahinstellenden Schritte
„gethan worden sind."

Nun verlangen wir ja nicht einen „andern Raum",
wohl wissend daß dies nicht mehr möglich sein wird,
sondern daß man uns noch einen oder zwei weitere Säle
einräume. Dies ist sicherlich nicht leicht zu erhalten, aber

auch nicht unmöglich; und wie wir die Ehre hatten, es

Herrn Ador zu schreiben, wir rechnen ans ihn; wir ver-
trauen auf seine seltene Energie, auf seine Renntnis der

Umstände und auf seine Aufopferung, und wohl wissend,

daß sich unsere Sache in guten Händen befindet, hoffen
wir immerhin noch aus eine glückliche Lösung.

v. Allgemeine Betrachtungen.

Aber auch angenommen, wir erhalten noch etwas

mehr Hllatz, so wird derselbe immerhin noch sehr beschränkt
und weit unter dein sein, den die Aussteller verlangt haben.
Daraus geht für die schweizerischen Rünstler die absolute
Notwendigkeit hervor, alles zu thun, um eine Ausstellung
zu erzielen, die — nicht durch die Zahl der ausgestellteil

A. àlor nous a rèponclu qu'en principe il stait
cl'accorcl avec nous, mais qu'il stait lis pur ls «Règle-
msnl tsclèral pour In pnlllieipntion clos artistes suisses

aux expositions étrangères, clu M mni llilW», lequel
stipule expressément i Des trais cle retour cls toute oeuvre
cl'arl non aclmise seront à la ckarge cle l'sxposant. Il
nch a clone rien à taire en os moment, mais, — saut
avis eon traire cls la part cles sections — le Domits
central se propose cle taire les clsmarckes nécessaires

auprès clu Département tèclèral cle l'lntsrieur atin cl'ob-

tenir pour l'avenir l'abrogation cle cet article.

(I. rósei'vó à lu Unisse jpoui' son exposition
ties Leimx-^i'ts à Vttiis.

Aous avons aussi prie N. àlor cle taire encore uns
lois tout son possible pour obtenir un peu plus cle place,

ou, au moins, à s'arranger cls maniers à ce que l'èciai-
rage soit amélioré. U. àlor, après nous avoir explique
toutes les raisons qui renclsnt l'accomplissement cle ce

voeu très clitticile, nous a néanmoins promis cls taire

son possible, dlous l'en avons vivement remercie par
lettre clu 2 courant st avons sts bonorss le 6 courant
cls la réponse suivants '

«l'ai l'bonnsur cle vous remercier cle votre très
« aimable lettre à 2 courant st cle vous renouveler
cc l'assurancs que ls (Commissariat tora tous ses sttorts
cc pour clonnsr satiskaction aux voeux cles artistes suisses,
« sans qu'il - soit possible cepenclant cl'espèrsr pouvoir
« obtenir un emplacement «Altèrent cle celui qui nous a

« sts concècle, toutes les clemarcbes à ce sujet a^ant stè

« clèjà taitss. »

Dr, ce n'est pas un «emplacement cliltèrent» que
nous clemanclons, sacbant bien que cela ne cloit plus
être possible, mais qu'on nous accorcle encore uns ou

clsux salles cls plus. Dela est certainement aussi très

clitlicils — mais non pas impossible — à obtenir, st,
comme nous avons eu l'bonnsur cls l'scrirs à Nonsisur
le Dommlssaire général, nous comptons sur lui, sur sa

rare énergie, sa connaissance cles cbosss et son clsvous-

ment, et, sacbant notre cause en cls si bonnes mains,
nous espérons encore voir aboutir notre clsmancls.

I). (llonisillà'Âtions Kàà'alos.
iVlsme en obtenant encore un peu plus cls place,

celle-ci restera toujours très restreinte st très notable-

ment intérieure à celle clsmanclse par les exposants. II
en results pour les artistes suisses le clevoir impérieux
cle taire tout ce qui clspenclra cl'eux alin cl'arriver à

une exposition imposante, non par le nombre cles oeuvres



IP erfc — fonbern burd/ bie ©riginalität urtb ben fünft«
lertfd/en IPert bcrfelbett Hd/tung gebietet. lllan barf nid/t
nergeffen, baf btefe llusfteliung con ben Hunftfritifern
ber ganzen IPelt wirb beurteilt werben unb baf ber gute
liante ber fdjweijerifdjen Kunft auf 3<*h^ hinaus non
biefetu Urteil abhängen wirb laut ift es aber int 3"=
tereffe aller fd/wefjerifd/ett Hünftler, aud/ non beiten, bie

nicht ausfeilen, baf biefes Urteil ein ntöglid/ft güttftiges
fei. s fattn fid/ Ifer nid/t betrum 1/anbeln, baf biefer
ober jener fd/weijerifd/e Hünftler Huffel/ett erregt, fonbern
allein barunt, baf matt fagt: bie fd/weijerifd/e Hunft«
ausftellung, als ©anjes, ift bernerfenswert. Unt 311 biefent
Hefultate ju gelangen, werben norerft bie Dorfd/lagsliften
für bie Hufnal/me«3utY mit ganj befonberer Sorgfalt ge=

mad/t werben müffen.
<f)tt>eitcns werben alle Hünftler — wie foil id/ fagettî

— jweiten Hanges, alle biejertigen, bie ihrer Sad/e nid/t
abfolut fid/cr finb, fid/ enthalten müffen ausjuftellen, um
bett piaf unfern Uleiftem freijulaffett. Durd/ biefes ©pfer,
bas wir non ihnen forbern, werben fie nid/t nur baju
beitragen, bas norgefteefte ,piel, eine bemerfenswerte litis«
ftellung, 51t erreid/ett, fonbern fie werben aud/ ber Huf«
nal/me=3ury niel lltühe etfpareit unb il/nett felbft — (£nt=

täufd/ung tutb utittüfe "Höften; bentt notwenbigerweife wirb
bie 3iH"Y Ühi" fUeng feitt müffen. IPir wiffett wol/1, baf
es für einen Hünftler, ber bie 3^ee gehegt hut/ in Paris
ausstellen, feitt fleittes ©pfer ift, barauf 51t ner^id/tett,
aber wir 1/offctt bettttod/, baf uttfer Huf nernomrtten
werben wirb. IPir hoffen es int 3'itereffe ber llllgemein«
heit, alfo aud/ im wohlnerftanbeneu 3tereffe berjettigen,
bie bets ©pfer bringen werben.

•XS*»

Hnhoort non fjerrtt (Ebuarb perrod/et, präfibent
bes Jtiütidltü'l'vomitecs für (Erftellung eines lifo tut«

mentes 311t* (Erinnerung art bett f. lïïârj 1848.

©etnäf Befd/luf ber leften ©eneraluerfammlung
haben wir bei perrn <£. Perrod/et proteft erhoben gegen
bie Beftimmung bes Hrt. \2 bes nom Homitee in (El/auf«
be«^ottbs herausgegebenen Honfurrett3«programms, wo«

ttad/ bas Homitee ftd/ bas Hed/t uorbehielt, bie Husfül/rung
bes lUonumetites ttad/ beut angenommenen lUobell eittent

Hünftler feiner IPat/l 31t übertragen, perr Perrod/et ant«

wortet nun unter etttberm:

„IPas bie neue Honfurreu3 anbetrifft, fo ift es felbft«

„nerftänblid/, baf biefe Beftimmung ausgelaffeti wirb
„unb baf bie Husfül/rung betttjenigett Hünftler annertraut
„wirb, beut bie 3*"7 ^en erften Preis geben wirb.

„Beruhigen Sie- alfo 3h^ Hollegen, unb genehmigen
„Sie tc."

(£s ift alfo unferem ÏDuttfd/e uoll uttb gattj etttfprod/en
worben.

exposées, mais par leur originalité et leur valeur ar-
tistique.

11 faut bien se rappeler que cette exposition sera

jugée par tous les critiques d'art clu monde entier et

que pour des années le bon renom de l'art suisse, à

l'étranger, dépendra de ce jugement. Or, il est de

l'intérêt de tous les artistes suisses, même de ceux qui
n'exposent pas, que ce jugement soit favorable.

Il ne s'agit pas d'obtenir que tel artiste suisse soit

remarqué, mais que l'on dise : l'exposition suisse des

beaux-arts, dans son entier, est remarquable. Pour
arriver à ce résultat, il faudra élaborer avec un soin

tout spécial la liste des présentations pour le jury d'ad-
mission.

En second lieu, il faudra que tous les artistes —

comment dirais-je? — d'ordre secondaire, tous ceux qui
ne sont pas absolument surs d'eux-mêmes, s'abstiennent

d'exposer et laissent la place libre aux maîtres. Par ce

sacrifice que nous leur demandons, non seulement ils
contribueront à arriver au but désigné, à avoir une ex-

position remarquable, mais ils épargneront beaucoup de

travail au jury d'admission et à eux-mêmes des déboires
et frais inutiles, le jury devant forcément être sévère.

Nous savons bien que pour un artiste qui a caressé

l'idée d'exposer à Paris, ce n'est pas un mince sacrifice

que d'y renoncer, mais nous espérons quand même que
notre appel sera entendu. Nous l'espérons dans l'intérêt
général, donc aussi dans l'intérêt bien compris de ceux

qui feront le sacrifice demandé

Réponse de M. Edouard Perroehet, président
du eomité d'initiative pour l'éreetion d'un
monument eommémoratif du 1"' mars 1848
à La Chaux-de-Fonds,

Nous avons envoyé, suivant la décision prise par
la dernière assemblée générale, une lettre de protes-
tation à M. E. Perroehet, contre la teneur de l'article 12

du programme de concours publié par le comité de La

Chaux-de-Fonds, disant que le comité se réservait le

droit d'adjuger l'exécution du modèle accepté par qui
bon lui semblerait. M. Perroehet nous écrit entre autres :

« Il va'sans dire que la clause en question n'y figure
« pas et que l'exécution sera confiée à l'artiste auquel le

« jury aura décerné le premier prix.

«Tranquillisez donc vos collègues», etc.

Nous avons donc obtenu pleine satisfaction à notre
demande.

Mcrkc — sondern durch die Originalität und den künst-

lerischen Mcrt derselben Achtung gebietet. Alan darf nicht
vergessen, daß diese Ausstellung von den Kunstkritikern
der ganzen Melt wird beurteilt werden und daß der gute
Name der schweizerischen Kunst auf Zuhre hinaus von
diesem Urteil abhängen wird! Nun ist es aber im Zu-
teresse aller schweizerischen Künstler, auch von denen, die

nicht ausstellen, daß dieses Urteil ein möglichst günstiges
sei. Es kann sich hier nicht darum handelu, daß dieser
oder jeuer schweizerische Künstler Aufsehen erregt, sondern
allein darum, daß man sagti die schweizerische Kunst-
ausstellung, als Ganzes, ist bemerkenswert. Um zu diesem

Resultate zu gelangen, werden vorerst die Vorschlagslisten
für die Aufnahme-Jury mit ganz besonderer Sorgfalt ge-

macht werden müssen.

Zweitens werden alle Künstler — wie soll ich sagen?

— zweiten Ranges, alle diejenigen, die ihrer Sache nicht
absolut sicher sind, sich enthalten müssen auszustellen, um
den HAatz unsern Meistern freizulassen. Durch dieses Opfer,
das wir von ihnen fordern, werden sie nicht nur dazu

beitragen, das vorgesteckte Ziel, eine bemerkenswerte Aus-
stellung, zu erreichen, sondern sie werden auch der Auf-
nahme-Zury viel Mühe ersparen und ihnen selbst — Ent-
täuschung und unnütze Kosten; denn notwendigerweise wird
die Zury sehr streng sein müssen. Mir wissen wohl, daß
es für einen Künstler, der die Zdee gehegt hat, in fdaris
auszustellen, kein kleines Opfer ist, darauf zu verzichten,
aber wir hoffen dennoch, daß unser Ruf vernommen
werden wird. Mir hoffen es im Znteresse der Allgemein-
heit, also auch im wohlverstandeuen Znteresse derjenigen,
die das Opfer bringen werden.

Autwort von Ljerrn Eduard jDerrochet, Präsident
des Zmtiativ-Aomitees für Erstellung eines Mlouu-
mentes zur Erinnerung an den f. März h848.

Gemäß Beschluß der letzten Generalversammlung
haben wir bei Herrn E. herrschet Protest erhoben gegen
die Bestimmung des Art. f2 des vom Komitee in Ehuux-
de-Honds herausgegebenen Konkurrenz-Programms, wo-
nach das Komitee sich das Recht vorbehielt, die Ausführung
des Monumentes nach dem angenommenen Modell einen:

Künstler seiner Mahl zu übertragen. Herr perrochet ant-
wortet nun unter anderm:

„Mas die neue Konkurrenz anbetrifft, so ist es selbst-

„verständlich, daß diese Bestimmung ausgelassen wird
„und daß die Ausführung demjenigen Künstler anvertraut
„wird, den: die Jury den ersten fdreis geben wird.

„Beruhigen Eie also Zhre Kollegen, und genehmigen

„Äe rc."
Es ist also unserem Wunsche voll und ganz entsprochen

worden.

exposées, mats par leur originalité st leur valeur ar-
tistiqus.

ll kaut bien se rappeler que cstte exposition sein
jugés pur tous Iss critiques d'art clu monde entier et

que pour clés années le bon renom cle l'art suisse, à

l'ètranger, dépendra cle ee jugement. Or, il est cle

l'interêt lls tous les artistes suisses, même, cle eeux qui
n'exposent pas, que es jugement soit favorable.

Il no s'agit pas cl'obtenir que tel artiste suisse soit

remarque, ruais que l'on cliss ' l'sxposition suisse cles

beaux-arts, clans son entier, est remarquable. ?our
arriver à es résultat, il tauclra élaborer avoe un soin

tout spêeial la liste (les presentations pour le jury cl'ad-

mission.
ltn seeoncl lieu, il tauclra que tous les artistes —

nomment clirais-je? — cl'orclrs seeonclaire, tous eeux qui
ne sont pas absolument sûrs d'eux-mêmes, s'abstionnsnt

cl'expossr et laissent la place libre aux maîtres. ?ar ee

sacrifies que nous leur demandons, non seulement ils
contribueront à arriver au but designs, à avoir uns ex-

position remarquable, mais ils épargneront beaucoup cle

travail au jurv cl'aclmission et à eux-mêmes clos clêboires

st trais inutiles, le jury (levant forcement être sévère,

dious savons bien que pour un artiste qui a caresse

l'iclso cl'expossr à llaris, ce n'est pas un mince sacrifice

que cl'y renoncer, mais nous espérons quancl même que
notre appel sera entendu. Aous l'espêrons dans l'interêt
general, donc aussi dans l'interêt bien compris de ceux

qui ksront Is sacrifice demande!

Esponss às N. Eàouswà ?srvoà6ll, pvssiàsrill

à eoniills à'initàllivs pour l'sroolliou à'uu
inouuiusnt oolmnisrnorschik à 1348
à Ks. Làux-ào-Eoià.

Aous avons envoys, suivant la decision prise par
la derniers assembles generals, uns lettre de protes-
talion à N. N llsrrockst, contre la teneur do l'article lll
du programme de concours publie par le comité de lla
Obaux-clo-ltonds, disant que le comité se réservait le

droit d'adjuger l'sxscution du models accepte par qui
bon lui semblerait. N. ?errocket nous écrit entre autres:

« ll va'sans dire que la clause en question n'y tiguro
« pas et que l'oxêcution sera confies à l'artists auquel le

« jury aura décerne le premier prix.
« ^tranquillise? donc vos collègues», etc.

dlous avons donc obtenu pleine satisfaction a notre
demande.
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Bericht über bie Schritte, bic bas CentrabKomitee

getbatt bat, um bic Bunbesfubücntiort für Kunft
auf ihrer bis her igen fjöfye 311 erhalten.

Sobalb mir baron Kenntnis erstellen, baf? bic Butibes»

fubrention für Kunft in ben Käfert jur Sprache kommen

irerbe, fuditen trir perfönlidj eine Knjatjl ber bferren Ha»

tionalräte auf, um fie für unfere Sache 3U intereffieren
unb fie 311 bitten, im Kate unfere Angelegenheit 3U per»

teibigen.

IKir erhielten faft burdnuegs Antworten, trie fie in

unferm Ceitartifel angegeben ftnb. Crot5 biefer tuenig
ermutigenben Antmorten erachteten mir es als unfere Pflidjt,
bic Angelegenheit nidjt ftillfdiroeigenb an3urtehmen, unb

richteten bestjalb an ben h- Hationalrat untenftehenbes

Schreiben, bas im Hationalrat rerlcfen unb nachher ron
perm Bunbesrat Sadjenal beut Stänberat mitgeteilt mürbe :

„A11 ben h- 5chœei3erifd?en Hationalrat, Bern.

„pod?geehricr perr Präfibentl
„pochgeehrte perren

„3m Augenblicke, mo bic hohen eibgenöffifdjen Be»

„hörben bie ^inar^fituation ber ibgenoffenfd?aft behau»

„bebt unb bie Kebut'tion rerfchiebener Bubgetpoften prüfen,
„mirb, nebft anbeten Krcbiteinfd?ränfungcn, auch biejenige

„bes Bubgetpoftens 311t ^örberung unb Unterftühung na»

„tionaler Kunft, im Betrag ron f00,000 ;£r., auf bie pälfte
„biefer Summe rorgefchlagen.

„Bie Hnter3eidjneten, im Hamen ber ©efellfchaft
„fcptr>ei3erifcher Htaler unb Bilbhauer, erlauben fiep, ron
„ben geehrten Pertreiern nationaler 3'üereffen bas fernere
„IBohlmolIen im bisher gemohnten Kähmen 311 erbitten.

„3u einer ber erften Aufgaben eines Kulturftaates jäplt
„unbebingt bie Pflege, b. h- bie ^örberung unb Unter»

„ftütjung ber Kunft. Biefer (gebaute befeelte gemi§ bie

„hohen Behörben, als fie feinerjeit bie Bunbesfubrention

„ron f00,000 ^r. 3U befagten .gmecken feftftellten. Biefe
„Summe mürbe feinerjeit, nach reiflicher Überlegung, nach

„genauer Prüfung ber Perhältniffe beftimmt, unb 3tnar
„im Cinnernehmen mit ben 3ntereffenten als „Htinimum"
„bejeiepnet. (£s fatttt unb barf ber Sdjmeij niept genügen,
„bann unb mann einen burdj hmten Kampf unb mit pri»

„rater unb fogar frember pilfe 3m Bebeutung gekommenen

„Künftter auf ber pöhe feines Kuhmes 311 begrüfen ober

„3U feiern ; im materiellen Cebenskampf bleibt gar manches
„Calent unentroickelt. Bie bisher feftgefepte Summe ift
„benn auch IPirklichkeit fehr befdieiben 3U nennen, nicht

„nur im Pergleid? mit ben analogen ©pfern anberer

„Staaten, fonbern auch m Anbetracht ber Aufgaben, 3U

„bereu Cöfung fie beftimmt iftl
„Bie ^rucht ber bis jept gemährten Bunbesfubrention

„hat fid? erft in ben legten gescigt, inbem bie

„nationalen Ausftellungen nicht nur quantitatir, fonbern

Compte rendu des démarches faites par le
Comité central en vue d'obtenir le maintien
de la subvention fédérale à 100,000 francs.

Dès que nous avons eu connaissance de ce que la
subvention fédérale allouée aux beaux-arts devait être
discuté au Conseil national, nous nous sommes mis en

campagne et en avons entretenu un grand nombre de

conseillers nationaux, en les priant de s'intéresser à la

question et de défendre notre cause aux Chambres. Nous

en avons obtenu les réponses mentionnées dans notre
article de fond. Ne voulant pas, malgré ces réponses

peu encourageantes, laisser passer les débats sans avoir
fait tout notre possible pour éloigner cette coupe de nos
lèvres et avoir donné signe de vie, nous avons adressé

au haut Conseil national la pétition suivante, qui y a

été lue et qui ensuite a été transmise par M. le Con-

seil 1er fédéral Lachenal au Conseil des Etats:

«Au haut Conseil national suisse a Berne.

« Monsieur le président,
« Très honorés Messieurs,

« Au moment où les hautes Chambres fédérales s'oc-

« cupent de la sitiuation financière de la Confédération et
« étudient la question de réduction de différents postes
« du budget, il est aussi proposé de réduire de '100,000

« à 50,000 francs la subvention annuelle pour l'encou-
« ragernent des beaux-arts.

«Les soussignés, au nom de la Société des artistes
« peintres et sculpteurs suisses, se permettent de prier
« les représentants de nos intérêts nationaux de leur con-
«server leur bienveillance dans le cadre actuel.

« L'un des premiers devoirs d'une nation civilisée
« est, sans contredit, la culture de l'encouragement des

« beaux-arts. C'est certainement aussi cette idée qui a

« guidé nos hautes autorités, lorsqu'elles ont voté la sub-

« vention de 100,000 francs.

« Cette somme a été fixée en son temps, après mûre
« réflexion, après étude détaillée des circonstances et

« d'accord avec les intéressés, comme un minimum.

« La Suisse ne peut et ne doit pas se contenter de

« fêter de temps à autre un artiste arrivé à l'apogée de

«sa gloire, après une lutte de toute une vie et souvent
« avec des secours privés ou même étrangers. Dans la
« lutte matérielle, quotidienne, bien des talents sombrent.

« L'on peut bien dire aussi que la somme allouée
« actuellement est, en effet, très modeste, non seulement
« en comparaison des sommes dépensées dans le même
« but par d'autres Etats, mais surtout en regard de la
«tâche qu'elle doit aider à résoudre.

«Cet arbre que vous avez planté vous-mêmes, cette
« subvention n'a commencé à porter des fruits que ces

« dernières années. Nos expositions nationales n'ont pas
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Bericht über die schritte, die das (Lentral-Romitee

gethan hat, um die Bundessubvention für Kunst

auf ihrer bisherigen höhe zu erhalten.

sobald wir davon Kenntnis erhielten, daß die Bundes-

subvention für Kunst in den Räten zur Sprache kommen

werde, suchten wir persönlich eine Anzahl der Herren Na-
tioualräte aus, um sie für unsere Sache zu interessieren

und sie zu bitten, im Rate unsere Angelegenheit zu ver-

teidigen.

Wir erhielten fast durchwegs Antworten, wie sie in

unserm Leitartikel angegeben sind. Trotz dieser wenig
ermutigenden Antworten erachteten wir es als unsere schlicht,

die Angelegenheit nicht stillschweigend anzunehmen, und

richteten deshalb an den h. Nationalrat untenstehendes

Schreiben, das im Nationalrat verlesen und nachher von
Herrn Bundesrat Lachenal dem Ständerat mitgeteilt wurde:

„An den h. Schweizerischen Nationalrat, Bern.

„hochgeehrter Herr Präsident!
„hochgeehrte Herren!

„In? Augenblicke, wo die hohen eidgenössischen Be-

„hörden die Hinanzsituation der Eidgenossenschaft behan-

„dein und die Reduktion verschiedener Budgetposten prüfen,
„wird, nebst anderen Krediteinschränkungen, auch diejenige
„des Budgetpostens zur Förderung uud Unterstützung na-

„tionaler Kunst, im Betrag von 100,000 Hr., auf die Hälfte
„dieser Summe vorgeschlagen.

„Die Unterzeichneten, im Namen der Gesellschaft
„schweizerischer Maler und Bildhauer, erlauben sich, von
„den geehrten Vertretern nationaler Interessen das fernere
„Wohlwollen im bisher gewohnten Rahmen zu erbitten.

„Zu einer der ersten Aufgaben eines Kulturstaates zählt
„unbedingt die Pflege, d. h. die Förderung und Unter-

„stützung der Kunst. Dieser Gedanke beseelte gewiß die

„hohen Behörden, als sie seinerzeit die Bundessubvention

„von s00,00v Hr. zu besagten Zwecken feststellten. Diese

„Summe wurde seinerzeit, nach reiflicher Überlegung, nach

„genauer Prüfung der Verhältnisse bestimmt, und zwar
„im Einvernehmen mit den Interessenten als „Minimum"
„bezeichnet. Es kann und darf der Schweiz nicht genügen,
„dann und wann einen durch harten Kampf und mit pri-
„vater und sogar fremder Hilfe zur Bedeutung gekommenen

„Künstler auf der höhe seines Ruhmes zu begrüßen oder

„zu feiern; im materiellen Lebenskampf bleibt gar manches
„Talent unentwickelt. Die bisher festgesetzte Summe ist

„denn auch in Wirklichkeit sehr bescheiden zu nennen, nicht

„nur im Vergleich mit den analogen Opfern anderer

„Staaten, sondern auch iu Anbetracht der Ausgaben, zu
„deren Lösung sie bestimmt ist!

„Die Hrucht der bis jetzt gewährten Bundessubvention
„hat sich erst in den letzten Iahren gezeigt, indem die

„nationalen Ausstellungen nicht nur quantitativ, sondern

lüoinpbs rsnciu àss äsmadvIiSZ àiìss par lg
Loinitk <Z6iàs.1 su vus à'oìûsnii- Is insàbisu
äs Is. Lulivsuliou Isäsusls à 100,()()() àuss.

Oos que nous avons ou connaissance cls os quo la
subvontion ksclêralo alloués aux boaux-arts clsvait être
clissutê au donsoil national, nous nous sommss mis on

sampagno ot on avons ontrotonu un grancl nombro clo

oonssillors nationaux, on los priant cls s'intêrossor à la

quostion ot cls clokonclro notro oauso aux dkambros. Aous

on avons obtonu los rsponsos mentionnées clans notro
artiolo clo koncl. Ro voulant pas, malars oss rsponsos
pou snsouragoantss, laissor passor los clsbats sans avoir
tait tout notro possiblo pour sloignor sotte ooupo clo nos
lèvros ot avoir clonno signs clo vio, nous avons aclrossê

au baut donsoil national la pétition suivants, qui ^ a

stê lus ot qui snsuito a êtê transmise par N. Io don-
soillor kocloral daskonal au donsoil clos dtats:

«Vu uà.u'r doixsLin nàaioi^u svissu ^ lZ^n^u.

« Nonsisur Io prêsiclsnt,
« drss konoros Nossiours,

« Vu momont ou los kautos dbambros koclêralos s'oo-

« supent cls la sitiuation tinansiôro cls la donlolloration ot
« êtucliont la quostion cls roclustion ào àilloronts postos
« clu buclgst, il ost aussi proposé clo rocluiro âs 100,000
« à 50,000 kranos la subvention annuelle pour l'onsou-
« ragsmsnt àss boaux-arts.

«dos soussignés, au nom ào la Looiêto clos artistos
« pointros st soulptours suissos, so psrmottont cls prior
« los représentants clo nos intérêts nationaux clo lour son-
« sorvsr lour bisnvoillanso clans Io saclro actuel.

« d'un clos promiors clsvoirs à'uno nation civilisés
« ost, sans sontroclit, la eulturo cls l'onoouragomont clos

« boaux-arts. d'ost ssrtainomont aussi ootts iclso qui a

« guiàs nos bautos autorités, lorsqu'elles ont voté la sub-

«vontion cls 100,000 kranos.

« dstto sommo a sts tixoo on son tomps, aprôs mûrs
«rotloxion, aprss êtuclo âstaillêo àos sirconstansos ot

« cl'asoorcl avss los intéressés, sommo un minimum.

« da Luisso no peut ot no cloit pas so oontontor 6o

« kêtor clo tomps à autro un artists arrive à l'apogée clo

«sa gloirs, apros uns lutts cls touts uns vio ot souvsnt
« avss clos secours privés ou mémo otrangors. Dans la
« lutte inatêriolls, quoticlionns, kion clos talsnts sombront.

« d'on pout dion clirs aussi quo la sommo alloués
« actuellement ost, en eklet, trôs moclosts, non soulomont
« on comparaison clos sommes clêponsoos clans lo mémo

«but par cl'autros dtats, mais surtout on rogarcl clo la
« tasks qu'ollo cloit aiclor à rosouclro.

«dot arbre que vous avo? planté vous-mêmes, sotte
« subvontion n'a sommonsê à porter clos kruits quo cos

« âorniàros annêos. blos expositions nationalss n'ont pas
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„audi un6 Iiauptfädilidj qualitativ ein bebeutenb l^öljoros
„Hincau erreicht l^abcu. Da6ui*d? unu*6e 6er Bcfud? 6er

„2tusftellungen fciteits 6es Publifums viel iuteuftuer uu6

„uiirfte auf 6as Pdf uube6ingt er^ieperifd? un6 uere6eln6.

„IPollen Sie, f^od^gee^rte perren, 6as fdiöttc IPcrf,
„6as fie felbft gefdiaffeu, felbft tuie6er jerftören?

„Die (ßefellfdiaft 6er fd^tueijerifd/eu Dialer uu6 Bil6»
„Iraner 3äl?lt 5 ur>erfi d? 11 i d? auf 6ie Berücffiditigung iprer
„Bitte, 6iefeu l\re6it auf bisheriger polje 511 belaffen.
„Die furj beuteffeue ^eit erlaubt uns nidit, 6ie (gründe
„unferes ©efudies nä^er 511 6etaillieren.

„IDir empfehlen 3h"®'V hod?geel?rte perren, unferer
„Bitte uerbiente (goreditigfeit miberfahren 511 laffen.

„(genehmigen Sie, h°d?geehrtcrfer pen* Präfi6ent,
„hochgeehrte perren, 6ie Perficheruug unferer vorzüglichen
„podiadituug.

Der Präfi6eut:
DT a r (g i r a r 6 e t.

Der Sefretär ad. int. :

21. 6 e 2Î i e 6 e r h ä u f e r n

Zttemoran&um»

IPir bitten öiejenigen Seftiouen, 6te es nod? nid?t

gethan hoben, uns bis (Ende 6iefes DIonats 6ie in 2tr. f
6es Blattes geftellten fragen ju beautmorten.

IPir bitten 6ie Sefiion Dtünd?en, uns 6ie genaue
2l6reffe non perm (Emil pfenninger, Dialer, jufommen
3U laffen, meldier 6ie Hummer t unferer Leitung megen
mangeln6er 2l6reffe nid?t erhalten hot.

Desgleichen bitten tnir 6ie Seftion Citjern um 6ic

2l6t*effe 6es perrn J- Spyd?er, Dialer in £ujern.

IPir bitten 6ie nerehrlid?ett DIitglie6er im 3"iereffe
eines richtigen Dienftes uns jetneileu non ihrer Domijib
äu6erung fofort in Kenntnis 311 feijeit.

^«efüaftett bes ge«traf-^omitcc$.

<ß. (Siacomctti, îltalcv, Statnpa. Hefrolog er=

halten. Beften Banf. Bitte uns nod? ein Portrait un6
eine Photographie non einem Bil6 Segantinis 3ufommen
311 laffen.

Settion Bafel* Brief erhalten, ^freut uns, 6af
Sie einnerftan6en fin6. Sen6en Sie red?t fleißig DIaterial
ein, 6amit 6as Blatt redit piiuftlid? erfdjeinen farm.

«seulement [iris de l'importance par le plus grand
« nombre d'oeuvres exposées, mais surtout par leur ni-

«veau artistique plus élevé. Par cela, la fréquentation
«de ces expositions a été beaucoup plus intense de la

« part du public, et de ce fait nos expositions ont eu

« une grande influence éducatrice sur notre peuple.
« Voulez-vous maintenant, très honorés Messieurs,

« détruire vous-mêmes cette belle oeuvre, que vous-mêmes
« avez fondée

« La Société des artistes peintres et sculpteurs suisses

«a pleine confiance en votre équité* et vous prie de

« bien vouloir prendre sa demande en bonne considé-
« ration et laisser la subvention fédérale pour les beaux-

«arts à son montant actuel.
« Le court espace de temps qui nous reste ne nous

«permet pas démotiver d'une façon plus détaillée notre
« demande.

«Veuillez agréer, Monsieur le président, très honorés

« Messieurs, l'assurance de notre parfaite considération.
Le président :

Max Girard et.
Le secrétaire act int. ;

A. de Niederuäusern. 1)

Memorandum.
Nous prions les sections qui n'ont pas encore ré-

pondu aux questions concernant le journal que nous
leur avons posées dans le premier numéro, de bien
vouloir le faire jusqu'à fin octobre.

A la section de Paris. Veuillez s. v. p. nous faire

parvenir l'adresse exacte des membres de votre section

ci-dessous nommés qui n'ont pas reçu le journal à cause

d'adresse inexacte :

M. Ferna?/, peintre, Paris.
M. Albert Muret, peintre et graveur, 114 rue Vaugirard,
M. Loppé, peintre, Paris. [Paris.
M. L'-ae/i, peintre, 6 rue Coulaincourt, Paris.

A la section de Genève. Prière de nous envoyer

pour la même raison l'adresse de :

M. Paul Pirebaux, peintre, Genève.

M. A-abrj/, peintre, Genève.

Boîte aux lettres du Comité central.

Section de Neuchâtel. Reçu vos lettres. Avons pris -

bonne note de leur-contenu ; nous rendrons compte de

nos démarches et de leur résultat dans le prochain nu-
rnôro. Suivant votre désir les articles seront à l'avenir

signés par leurs auteurs respectifs. Cela commence par
ce numéro.

14

„auch und hauptsächlich qualitativ An bcdrutrud höheres
„Niveau erreicht haben, Dadurch wurde der Besuch der

„Ausstellungen seitens des sdublikums viel intensiver und

„wirkte auf das Volk unbedingt erzieherisch und veredelnd.

„IVolleu Äe, hochgeehrte lherreu, das schöne Merk,
„das sie selbst geschaffen, selbst wieder zerstören?

„Die Gesellschaft der schweizerischen Maler und Bild-
„haner zählt zuversichtlich auf die Berücksichtigung ihrer
„Bitte, diesen Kredit auf bisheriger lhöhe zu belassen.

„Die kurz bemessene Zeit erlaubt uns nicht, die Gründe
„unseres Gesuches näher zu detaillieren.

„Mir empfehlen Ihnen, hochgeehrte kferreu, unserer

„Bitte verdiente Gerechtigkeit widerfahren zu lassen.

„Genehmigen Sie, hochgeehrterter kserr Präsident,
„hochgeehrte Herren, die Versicherung unserer vorzüglichen
„Hochachtung.

Der Präsident:
AI ax Gir a r d e t.

Der Sekretär ad. iut. :

A. de Nie d e r h ä u s e r n

Alenlorandunî.
IVir bitten diejenigen Sektionen, die es noch nicht

gethan haben, uns bis Gnde dieses Alonats die in Nr. s

des Blattes gestellten fragen zu beantworten.

IVir bitten die Sektion München, uns die genaue
Adresse von siserrn Gmil pfenninger, Alaler, zukommen

zu lassen, welcher die Nummer l unserer Zeitung wegen
mangelnder Adresse nicht erhalten hat.

Desgleichen bitten wir die Sektion Luzern um die

Adresse des perrn I. Spycher, Alaler iu Luzern.

IVir bitten die verehrlichen Mitglieder im Interesse
eines richtigen Dienstes uns jeweilen von ihrer Domizil-
änderung sofort in Kenntnis zu setzen.

Wriefkasten des Kentrat-Ksmitees.

G. Giacometti, Maler, Stamxa. Nekrolog er-

halten. Besten Dank. Bitte uns noch ein Portrait und
eine Photographie von einein Bild Segantinis zukommen

zu lassen.

Sektion Basel, Brief erhalten. Freut uns, daß
Sie einverstanden sind. Senden Sie recht fleißig Material
ein, damit das Blatt recht pünktlich erscheinen kann.

«seulement pris de l'imporlanee pur le plus grand
« nombre d'omvres exposées, niais surtout >>a>- lecir ni-

«voua artistique >>!us èlevè. par cela, is. trècpieidatiou
«de cos Expositions 3. èts beaucoup pins intense de la

« part ein pul>lic, et de os tait nos Expositions ont En

« NNE grande inllnENEE Educatrice sur notre psnpio.
«Voulk/.-vous inaintenant, très bonorês Aessieuis,

c< dètianin vous-mêmes ootto belle oeuvre, q us vous-mêmes
« ave/ tondêe?!

« 1.3 Lociètè cles artistes pointrES st sculpteurs suissss

«3 pisins conti3NEE en votre équité/ Et vons prie cis

« bion vouloir prendre su demande sn bonne considê-
« ration st laisser la subvention têdêrale pour les beaux-

«arts à son montant aotnst.
« be eourt Espaoe cis temps qui nous reste ne nous

«permet pas dé motiver d'une taçon pins détaillée notre
« demande.

«Veuille/, agréer, iVlonsisur !e président, très lwnores
« Messieurs, t'assuranee de notre partaite eonsidèration.

pö prêsic/ort/:
Ibvx Kunvmmr.

Pô sscrètairs act iut. :

/t. m-: dbmnmuüukmrm. »

NSNIOVÂNàlN.
id'ous prions les sentions qui n'ont pas eneore rê-

pondu aux questions eoneernant le journal que nous
leur avons posées dans le premier numsro, de bien

vouloir le taire jusqu'à tin oetobre.

il la section de paris. Veuille/ s. v. p. nous taire

parvenir l'adresse exacts des membres de votre section
ci-dessous nommes qui n'ont pas regu le journal à cause

d'adresse inexacts:
A. Veruai/, peintre, paris.
iVI. /ltbsrt Mrrot, peintre st graveur, 114 rue Vaugirard,
N. Pappe, peintre, paris. sparis.
A. p'ar/r, peintre, b rus (toulaincaurt, paris.

A la section cis Venèvs. prière de nous envoler
pour la même raison l'adresse de:
A. pan/ pirâaucv, peintre, tlenève.

A. ckalu'^, peintre, Venève.

Làs 3.UX 1shhpS3 àu Lomibs osnflpg.1.

Section cls !>isucbâtel. Itegu vos lettres. cVvons pris
bonne note de leur contenu; nous rendrons compte de

nos dsmarckes et de leur résultat dans le procbain nu-
mèro. Suivant votre désir les articles seront à l'avenir

signes par leurs auteurs respectits. tlela commence par
ce numéro.
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